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Изменение 25
Мари Тусен

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Периодът, който изтича между 
подаването на заявка за патент за нов 
продукт за растителна защита и 
разрешаването на пускането на пазара 
на посочения продукт, води до 
намаляване на предоставяната от 
патента ефективна закрила до срок, 
който е недостатъчен, за да бъдат 
покрити вложените в изследването 
инвестиции.

(2) Периодът, който изтича между 
подаването на заявка за патент за нов 
продукт за растителна защита и 
разрешаването на пускането на пазара 
на посочения продукт, води до 
намаляване на предоставяната от 
патента ефективна закрила до срок, 
който е недостатъчен, за да бъдат 
покрити вложените в изследването 
инвестиции. Тези съображения, 
определящи предоставянето на 
сертификат за допълнителна закрила 
съгласно Регламент (ЕИО) № 1768/92, 
следва да се прилагат независимо от 
териториалния му обхват.

Or. en

Изменение 26
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Съображение 2 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2 а) Тази ситуация води до липса на 
закрила, което поставя в неизгодно 
положение изследванията за 
растителната защита и 
конкурентоспособността на сектора.

Or. en

Изменение 27
Хавиер Сарсалехос
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Предложение за регламент
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) Фактът, че разрешенията за 
търговия на даден продукт за 
растителна защита могат да бъдат 
издадени на различни дати в различните 
държави членки, в много случаи би 
довел до невъзможност за издаване на 
единен сертификат за даден продукт за 
растителна защита, ако се изисква към 
момента на подаване на заявката 
разрешения да са издадени във всички 
съответни държави членки, т.е. тези, в 
които основният патент има единно 
действие. Поради това на заявителя 
следва да бъде позволено да подаде 
заявка за единен сертификат, когато 
заявки за разрешения за търговия са 
подадени във всички съответни 
държави членки, при условие че тези 
разрешения бъдат издадени преди 
края на процедурата за разглеждане, 
която по тази причина следва да 
приключва не по-рано от 18 месеца от 
подаването на заявката. Когато до 
приключването на разглеждането не е 
издадено разрешение в съответна 
държава членка, единният сертификат 
не следва да има действие по отношение 
на тази държава членка до издаването на 
валидно разрешение в нея. Това 
суспензивно действие обаче следва да 
бъде отменено, когато неиздаденото 
разрешение бъде издадено след 
издаването на единния сертификат, но 
— за да се гарантира правната 
сигурност — преди изтичането на срока 
на действие на основния патент, по 
искане на притежателя на единния 
сертификат, което искане подлежи на 
проверка от Службата.

(14) Фактът, че разрешенията за 
търговия на даден продукт за 
растителна защита могат да бъдат 
издадени на различни дати в различните 
държави членки, в много случаи би 
довел до невъзможност за издаване на 
единен сертификат за даден продукт за 
растителна защита, ако се изисква към 
момента на подаване на заявката 
разрешения да са издадени във всички 
съответни държави членки, т.е. тези, в 
които основният патент има единно 
действие. Поради това на заявителя 
следва да бъде позволено да подаде 
заявка за единен сертификат, когато 
разрешение за пускане на пазара е 
издадено поне в една държава членка.  
Когато до приключването на 
разглеждането не е издадено 
разрешение в съответна държава членка, 
единният сертификат не следва да има 
действие по отношение на тази държава 
членка до издаването на валидно 
разрешение в нея. Това суспензивно 
действие обаче следва да бъде 
отменено, когато неиздаденото 
разрешение бъде издадено след 
издаването на единния сертификат, 
но — за да се гарантира правната 
сигурност — преди изтичането на срока 
на действие на основния патент, по 
искане на притежателя на единния 
сертификат, което искане подлежи на 
проверка от Службата.

Or. en

Изменение 28
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Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) Едно от условията за издаване на 
сертификат следва да бъде продуктът да 
е защитен от основния патент, в смисъл 
че продуктът следва да попада в обхвата 
на една или повече претенции по този 
патент съгласно тълкуването, дадено от 
специалист в областта въз основа на 
описанието на патента към датата на 
подаване на заявката. За тази цел не би 
трябвало да се изисква активното 
вещество на продукта непременно да 
бъде изрично посочено в претенциите. 
Или, в случай на препарат, не би 
трябвало да се изисква всяко от 
активните вещества в него да бъде 
изрично посочено в патентните 
претенции, при условие че всяко от тях 
може да бъде конкретно 
идентифицирано въз основа на цялата 
разкрита в патента информация.

(17) Едно от условията за издаване на 
сертификат следва да бъде продуктът да 
е защитен от основния патент, в смисъл 
че продуктът следва да попада в обхвата 
на една или повече претенции по този 
патент съгласно тълкуването, дадено от 
специалист в областта с оглед на 
описанието на патента въз основа на 
общите знания на това лице в 
съответната област и предвид 
съвременното техническо равнище 
към датата на подаване на заявката или 
към приоритетната дата. За тази цел 
не би трябвало да се изисква активното 
вещество на продукта непременно да 
бъде изрично посочено в претенциите. 
Или, в случай на препарат, не би 
трябвало да се изисква всяко от 
активните вещества в него да бъде 
изрично посочено в патентните 
претенции, при условие че всяко от тях 
може да бъде конкретно 
идентифицирано въз основа на цялата 
разкрита в патента информация.

Or. en

Изменение 29
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Съображение 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) За да не се допусне свръхзакрила, 
следва да се предвиди, че в дадена 
държава членка един и същ продукт не 
може да бъде защитаван с повече от 
един сертификат, независимо дали е 
национален или единен. Поради това 

(18) За да не се допусне свръхзакрила, 
следва да се предвиди, че в дадена 
държава членка един и същ продукт не 
може да бъде защитаван с повече от 
един сертификат, независимо дали е 
национален или единен. Поради това 
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следва да се изисква продуктът или 
всеки производен от него продукт, като 
соли, естери, етери, изомери, смеси от 
изомери или комплекси, равностоен на 
продукта от фитосанитарна гледна 
точка, да не е бил обект на по-ранен 
сертификат самостоятелно или в 
комбинация с една или повече 
допълнителни активни съставки, 
независимо дали за същата или за друга 
употреба.

следва да се изисква продуктът или 
всеки производен от него продукт, като 
соли, естери, етери, изомери, смеси от 
изомери или комплекси, равностоен на 
продукта от фитосанитарна гледна 
точка, да не е бил обект на по-ранен 
сертификат, независимо дали за същата 
или за друга употреба.

Or. en

Изменение 30
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Съображение 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) Като допълнителна мярка, с 
която да се гарантира, че във всяка 
държава членка един и същ продукт 
може да е защитен с не повече от един 
сертификат, на притежателя на повече 
от един патент за един и същ продукт 
следва да  не се издава повече от един 
сертификат за този продукт. Когато 
обаче два патента за продукта 
принадлежат на двама притежатели, 
следва да е позволено да се издаде по 
един сертификат за този продукт на 
всеки от тези притежатели, когато те 
могат да докажат, че не са 
икономически свързани. Освен това 
следва да не се издава сертификат на 
притежателя на основен патент по 
отношение на продукт, който е обект на 
разрешение, притежавано от трета 
страна, без съгласието на тази страна.

(21) Като допълнителна мярка, с 
която да се гарантира, че във всяка 
държава членка един и същ продукт 
може да е защитен с не повече от един 
сертификат, на притежателя на повече 
от един патент за един и същ продукт 
следва да не се издава повече от един 
сертификат за този продукт. Когато 
обаче два патента за продукта са 
собственост на двама притежатели, 
следва да е позволено да се издаде по 
един сертификат за този продукт на 
всеки от тези притежатели, когато те 
могат да докажат, че не са част от едно 
и също предприятие към момента на 
подаване на заявка за сертификат. 
Освен това следва да не се издава 
сертификат на притежателя на основен 
патент по отношение на продукт, който 
е обект на разрешение, притежавано от 
трета страна, без съгласието на тази 
страна.

Or. en
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Изменение 31
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) За да се гарантира справедливост 
и прозрачност на процеса, да се осигури 
правна сигурност и да се намали рискът 
от последващо оспорване на 
валидността, по време на 
централизираното разглеждане трети 
страни следва да имат възможност, след 
публикуването на заявката за единен 
сертификат, да представят в срок до три 
месеца становища пред Службата. 
Държавите членки също следва да са 
сред третите страни, на които е 
позволено да представят становища. 
Това обаче следва да не засяга правата 
на трети страни впоследствие да 
започват процедура за обявяване на 
недействителност пред Службата. Тези 
разпоредби са необходими, за да се 
предостави възможност на трети страни 
да участват както преди, така и след 
издаването на сертификатите.

(24) За да се гарантира справедливост 
и прозрачност на процеса, да се осигури 
правна сигурност и да се намали рискът 
от последващо оспорване на 
валидността, по време на 
централизираното разглеждане трети 
страни следва да имат възможност, след 
публикуването на заявката за единен 
сертификат, да представят в срок 
до три месеца становища пред 
Службата. Държавите членки също 
следва да са сред третите страни, на 
които е позволено да представят 
становища. Това обаче следва да не 
засяга правата на трети страни 
впоследствие да започват процедура за 
обявяване на недействителност пред 
Единния патентен съд. Тези 
разпоредби са необходими, за да се 
предостави възможност на трети страни 
да участват както преди, така и след 
издаването на сертификатите.

Or. en

Изменение 32
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) Разглеждането на заявката за 
единен сертификат следва да се 
извършва под надзора на Службата от 
комисия по разглеждането в състав един 
член на Службата и двама експерти, 
наети от националните патентни 
ведомства. Това би гарантирало 

(25) Разглеждането на заявката за 
единен сертификат следва да се 
извършва под надзора на Службата от 
комисия по разглеждането в състав един 
член на Службата и двама експерти, 
наети от националните патентни 
ведомства. Това би гарантирало 
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оптималното използване на експертния 
опит в областта на сертификатите за 
допълнителна закрила, който днес е 
наличен само в националните 
ведомства. За да се осигури оптимално 
качество на разглеждането, следва да се 
определят подходящи критерии по 
отношение на участието в процедурата 
на конкретни експерти, по-специално по 
отношение на квалификацията и 
конфликтите на интереси.

оптималното използване на експертния 
опит в областта на сертификатите за 
допълнителна закрила и по свързани с 
тях патентни въпроси, който днес е 
наличен само в националните 
ведомства. Целта е да се осигури 
оптимално качество на 
разглеждането и свързаните с него 
патентни въпроси, които 
понастоящем са отговорност 
единствено на националните 
ведомства. За да се осигури оптимално 
качество на разглеждането, Службата 
и компетентните национални органи 
следва да се уверят, че определените 
експерти по разглеждането 
притежават съответните 
експертни познания и достатъчен 
опит в оценяването на сертификати 
за допълнителна закрила. Следва да се 
определят допълнителни подходящи 
критерии по отношение на участието в 
процедурата на конкретни експерти, по-
специално по отношение на 
квалификацията и конфликтите на 
интереси.

Or. en

Изменение 33
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) За да се защитят 
процесуалните права на трети 
страни и да се осигури цялостност на 
системата от средства за правна 
защита, трети страни следва да 
могат да оспорват становището от 
разглеждането, като започнат 
процедура по възражение в кратък 
срок след публикуването на това 
становище, като това възражение 
може да доведе до изменение на 

заличава се
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становището.

Or. en

Изменение 34
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) След приключване на 
разглеждането на заявката за единен 
сертификат и след изтичане на 
сроковете за обжалване и възражение 
или в зависимост от случая след 
издаването на окончателно решение по 
същество, Службата следва да изпълни 
становището от разглеждането, като — 
според случая — издаде единен 
сертификат или отхвърли заявката .

(28) След приключване на 
разглеждането на заявката за единен 
сертификат и след изтичане на 
сроковете за обжалване или в 
зависимост от случая след издаването на 
окончателно решение по същество, 
Службата следва да изпълни, без 
ненужно забавяне, становището от 
разглеждането, като — според случая — 
издаде единен сертификат или отхвърли 
заявката .

Or. en

Изменение 35
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) Когато решение на Службата 
засяга неблагоприятно заявителя или 
друга страна, заявителят или тази страна 
следва да има право срещу заплащане на 
такса да подаде в срок от два месеца 
жалба срещу решението пред 
апелативен състав на Службата. Това се 
отнася и за становището от 
разглеждането, което може да бъде 
обжалвано от заявителя. Решенията на 
апелативния състав също подлежат на 
обжалване пред Общия съд, който е 

(29) За да се гарантират 
процесуалните права и да се осигури 
пълна система от средства за правна 
защита, когато решение на Службата 
засяга неблагоприятно заявителя или 
друга страна, заявителят или тази страна 
следва да има право срещу заплащане на 
такса да подаде в срок от два месеца 
жалба срещу решението пред 
апелативен състав на Службата. Това се 
отнася и за становището от 
разглеждането, което може да бъде 
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компетентен както да отмени, така и да 
измени оспореното решение. В случая 
на комбинирана заявка, включваща 
посочване на допълнителни държави 
членки с оглед издаване на национални 
сертификати, може да се подаде обща 
жалба.

обжалвано от заявителя. Решенията на 
апелативния състав също подлежат на 
обжалване пред Общия съд, който е 
компетентен както да отмени, така и да 
измени оспореното решение. В случая 
на комбинирана заявка, включваща 
посочване на допълнителни държави 
членки с оглед издаване на национални 
сертификати, може да се подаде обща 
жалба.

Or. en

Изменение 36
Мари Тусен

Предложение за регламент
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) При назначаването на членове на 
апелативните състави по въпроси, 
свързани със заявки за единни 
сертификати, следва да се вземе 
предвид техният предишен опит по 
въпроси, свързани със сертификати за 
допълнителна закрила или патенти.

(30) При назначаването на членове на 
апелативните състави по въпроси, 
свързани със заявки за единни 
сертификати, следва да се вземат 
предвид съответните им експертни 
познания, независимостта им и 
достатъчен предишен опит по 
въпроси, свързани със сертификати за 
допълнителна закрила или патенти.

Or. en

Изменение 37
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Съображение 30

Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) При назначаването на членове на 
апелативните състави по въпроси, 
свързани със заявки за единни 
сертификати, следва да се вземе 
предвид техният предишен опит по 

(30) При назначаването на членове на 
апелативните състави по въпроси, 
свързани със заявки за единни 
сертификати, следва да се вземат 
предвид съответните им експертни 
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въпроси, свързани със сертификати за 
допълнителна закрила или патенти.

познания и достатъчен предишен 
опит по въпроси, свързани със 
сертификати за допълнителна закрила 
или патенти.

Or. en

Изменение 38
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Съображение 31

Текст, предложен от Комисията Изменение

(31) Всяко лице може да оспори 
валидността на единен сертификат, като 
подаде до Службата заявление за 
обявяване на недействителност.

(31) Всяко лице може да оспори 
валидността на единен сертификат, като 
подаде до Единния патентен съд 
заявление за обявяване на 
недействителност.

Or. en

Изменение 39
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Съображение 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) Службата следва да има 
възможност да събира такса за 
подаването на заявка за единен 
сертификат, както и такси за други 
процедури, като например такси за 
възражения, обжалвания и обявяване 
на недействителност. Таксите, 
събирани от Службата, следва да бъдат 
определени с акт за изпълнение.

(32) Службата следва да има 
възможност да събира такса за 
подаването на заявка за единен 
сертификат, както и такси за други 
процедури, като например такси за 
обжалвания. Таксите, събирани от 
Службата, следва да бъдат определени с 
акт за изпълнение.

Or. en

Изменение 40
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Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Единен сертификат се издава от 
Службата въз основа на основен патент, 
при условие че във всяка от 
държавите членки, в които този 
основен патент има единно действие, 
към датата на подаване на заявката са 
изпълнени всички изброени по-долу 
условия:

1. Единен сертификат се издава от 
Службата въз основа на основен патент, 
при условие че към датата на подаване 
на заявката са изпълнени всички 
изброени по-долу условия:

Or. en

Изменение 41
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

а а) продуктът е одобрен в 
съответствие с член 4 от Регламент 
(ЕО) № 1107/2009;

Or. en

Изменение 42
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) издадено е валидно разрешение 
за пускане на продукта на пазара като 
продукт за растителна защита в 
съответствие с Регламент (ЕО) № 
1107/2009;

б) издадено е валидно разрешение 
за пускане на продукта на пазара като 
продукт за растителна защита в 
съответствие с Регламент (ЕО) № 
1107/2009 в поне една от държавите 
членки, в които основният патент 
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има единно действие; 

Or. en

Изменение 43
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато за дадена държава членка са 
висящи две или повече заявки за 
сертификати, независимо дали 
национални или централизирани заявки, 
или заявки за единни сертификати, 
отнасящи се до един и същ продукт и 
подадени от двама или повече 
притежатели на различни патенти, на 
всеки от тези притежатели компетентен 
национален орган или Службата, според 
случая, може да издаде по един 
сертификат или единен сертификат за 
този продукт, в случай че тези 
притежатели не са икономически 
свързани.

Когато за дадена държава членка са 
висящи две или повече заявки за 
сертификати, независимо дали 
национални или централизирани заявки, 
или заявки за единни сертификати, 
отнасящи се до един и същ продукт и 
подадени от двама или повече 
притежатели на различни патенти, на 
всеки от тези притежатели компетентен 
национален орган или Службата, според 
случая, може да издаде по един 
сертификат или единен сертификат за 
този продукт, в случай че тези 
притежатели не са част от едно и 
също предприятие към момента на 
подаване на заявката за сертификат. 
Същият принцип се прилага mutatis 
mutandis за заявки, подадени от 
притежателя относно един и същ 
продукт, за който преди това са били 
издадени един или повече 
сертификати или единни 
сертификати на други различни 
притежатели на различни патенти.

Or. en

Изменение 44
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Единен сертификат за даден 
продукт за растителна защита се 
издава и ако са изпълнени следните 
условия:

заличава се

а) към датата на подаване на 
заявката във всяка от държавите 
членки, в които основният патент 
има единно действие, е поискано 
разрешение за пускане на продукта на 
пазара като продукт за растителна 
защита в съответствие с Регламент 
(ЕО) № 1107/2009, но разрешение все 
още не е издадено поне в една от тези 
държави членки;
б) преди приемането на становището 
от разглеждането са издадени 
валидни разрешения във всяка от 
държавите членки, в които 
основният патент има единно 
действие.

Or. en

Изменение 45
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Когато е изпълнено условието, 
посочено в параграф 3, буква а), 
становището от разглеждането не се 
приема по-рано от 18 месеца след 
подаването на заявката.

заличава се

Or. en

Изменение 46
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
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Член 3 – параграф 5 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Чрез дерогация от параграф 3, когато 
по отношение на държава членка, в 
която основният патент има единно 
действие, е изпълнено само условието, 
посочено в параграф 3, буква а), се 
издава единен сертификат, но той няма 
действие в тази държава членка.

Когато по отношение на държава 
членка, в която основният патент има 
единно действие, не е изпълнено 
условието, посочено в параграф 1, 
буква б), се издава единен сертификат, 
но той няма действие в тази държава 
членка.

Or. en

Изменение 47
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 – буква а – подточка iii a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

iii а) номерът и датата на 
одобрението на продукта, както е 
посочено в член 3, параграф 1, буква 
аа);

Or. en

Изменение 48
Мари Тусен

Предложение за регламент
Член 9 – алинея 2 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2 a. Заявителят носи отговорност 
за точността на представената 
информация и документация във 
връзка със своето заявление.

Or. en
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Изменение 49
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 12 - параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Ако заявката за единен сертификат 
отговаря на изискванията по член 11, 
параграф 1, Службата публикува 
заявката в регистъра.

Ако заявката за единен сертификат 
отговаря на изискванията по член 11, 
параграф 1, Службата публикува 
незабавно заявката в регистъра.

Or. en

Изменение 50
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Службата оценява заявката въз 
основа на всички условия, посочени в 
член 3, параграф 1, за всички държави 
членки, в които основният патент има 
единно действие.

1. Службата оценява заявката въз 
основа на всички условия, посочени в 
член 3, за всички държави членки, в 
които основният патент има единно 
действие.

Or. en

Изменение 51
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато заявката за единен 
сертификат и продуктът, за който тя се 
отнася, отговарят на изискванията по 
член 3, параграф 1 за всяка от 
държавите членки, посочени в 
параграф 1, Службата издава 
мотивирано положително становище от 

2. Когато заявката за единен 
сертификат и продуктът, за който тя се 
отнася, отговарят на изискванията по 
член 3, Службата издава мотивирано 
положително становище от 
разглеждането по отношение на 
издаването на единен сертификат. 
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разглеждането по отношение на 
издаването на единен сертификат. 
Службата уведомява заявителя за това 
становище.

Службата уведомява заявителя за това 
становище.

Or. en

Изменение 52
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато заявката за единен 
сертификат и продуктът, за който тя се 
отнася, не отговарят на изискванията по 
член 3, параграф 1 по отношение на 
една или повече от тези държави 
членки, Службата издава мотивирано 
отрицателно становище от 
разглеждането относно издаването на 
единен сертификат. Службата 
уведомява заявителя за това становище.

3. Когато заявката за единен 
сертификат и продуктът, за който тя се 
отнася, не отговарят на изискванията по 
член 3, Службата издава мотивирано 
отрицателно становище от 
разглеждането относно издаването на 
единен сертификат. Службата 
уведомява заявителя за това становище 
и го публикува в регистъра без 
неоправдано забавяне.

Or. en

Изменение 53
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

[...] заличава се

Or. en

Изменение 54
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
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Член 16 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. По искане, отправено до 
Службата, всеки компетентен 
национален орган може да бъде 
назначен от Службата за участващо 
ведомство в процедурата по 
разглеждане. След като компетентен 
национален орган бъде назначен в 
съответствие с настоящия член, този 
орган определя един или повече 
експерти, които да участват в 
разглеждането на една или повече 
заявки за единни сертификати.

1. По искане, отправено до 
Службата, всеки компетентен 
национален орган може да бъде 
назначен от Службата за участващо 
ведомство в процедурата по 
разглеждане. След като компетентен 
национален орган бъде назначен в 
съответствие с настоящия член, този 
орган определя един или повече 
експерти, които да участват в 
разглеждането на една или повече 
заявки за единни сертификати въз 
основа на техните съответни 
експертни познания и практическия 
им опит в областта.

Or. en

Изменение 55
Мари Тусен

Предложение за регламент
Член 16 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1 a. След като компетентен 
национален орган бъде назначен от 
Службата за участващо ведомство, 
той назначава свои определени 
експерти въз основа на съответните 
експертни познания и на това дали 
те имат достатъчен опит за 
централизираната процедура по 
разглеждане.

Or. en

Изменение 56
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
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Член 17 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Оценките съгласно членове 13, 
15 и 22 се извършват под надзора на 
Службата от комисия по разглеждането 
в състав един член на Службата и двама 
експерти, както е посочено в член 16, 
параграф 1, от два различни участващи 
компетентни национални органа.

1. Оценката съгласно член 13 се 
извършва под надзора на Службата от 
комисия по разглеждането в състав един 
член на Службата и двама експерти, 
както е посочено в член 16, параграф 1, 
от два различни участващи компетентни 
национални органа.

Or. en

Изменение 57
Мари Тусен

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 3 – буква -а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

-a) съответни експертни 
познания, независимост и 
достатъчен опит в разглеждането на 
патенти и сертификати за 
допълнителна закрила;

Or. en

Изменение 58
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 3 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

а а) съответни експертни познания 
и достатъчен опит в разглеждането 
на патенти и сертификати за 
допълнителна закрила, като по-
специално се гарантира, че поне един 
от тях има най-малко 5 години опит 
в областта на прегледа на 
патентите и сертификатите за 
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допълнителна закрила;

Or. en

Изменение 59
Мари Тусен

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) не допуска включването на 
повече от един експерт, който е 
служител на компетентен национален 
орган, който прилага изключението, 
предвидено в член 10, параграф 5 от 
Регламент [COM(2023) 223].

в) не допуска включването на 
никакъв експерт, който е служител на 
компетентен национален орган, който 
прилага изключението, предвидено в 
член 10, параграф 5 от Регламент 
[COM(2023) 223].

Or. en

Изменение 60
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 3 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) не допуска включването на 
повече от един експерт, който е 
служител на компетентен национален 
орган, който прилага изключението, 
предвидено в член 10, параграф 5 от 
Регламент [COM(2023) 223].

в) не допуска включването на 
никакъв експерт, който е служител на 
компетентен национален орган, който 
прилага изключението, предвидено в 
член 10, параграф 5 от Регламент 
[COM(2023) 223].

Or. en

Изменение 61
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 4
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Службата публикува годишен 
преглед на броя на производствата, 
включително тези за разглеждане, 
възражение, обжалване и обявяване 
на недействителност, в които е 
участвал всеки компетентен национален 
орган.

4. Службата публикува годишен 
преглед на броя на производствата, 
включително тези за разглеждане и 
обжалване, в които е участвал всеки 
компетентен национален орган.

Or. en

Изменение 62
Мари Тусен

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Ако след изтичането на срока, в който 
може да се подаде жалба или 
възражение, не е подадена нито жалба, 
нито възражение, както и след 
постановяването на окончателно 
решение по същество, Службата приема 
едно от следните решения:

Ако не по-късно от три месеца след 
изтичането на срока, в който може да се 
подаде жалба или възражение, не е 
подадена нито жалба, нито възражение, 
както и след постановяването на 
окончателно решение по същество, 
Службата приема едно от следните 
решения:

Or. en

Изменение 63
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Ако след изтичането на срока, в който 
може да се подаде жалба или 
възражение, не е подадена нито жалба, 
нито възражение, както и след 
постановяването на окончателно 
решение по същество, Службата приема 
едно от следните решения:

Ако незабавно след изтичането на 
срока, в който може да се подаде жалба, 
не е подадена жалба, както и след 
постановяването на окончателно 
решение по същество, Службата приема 
едно от следните решения:
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Or. en

Изменение 64
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1 – алинея 1 (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Службата информира заявителя за 
решението си без неоправдано 
забавяне.

Or. en

Изменение 65
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Всяко лице може да подаде до 
Службата заявление за обявяване на 
недействителност на единен 
сертификат.

1. Всяко лице може да предяви иск 
за обявяване на недействителност на 
единно удостоверение пред Единния 
патентен съд.

Or. en

Изменение 66
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 22 – алинея 2 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2 a. Когато решението, взето по 
иска за обявяване на 
недействителност, стане 
окончателно, Единният патентен 
съд незабавно изпраща копие от 
решението на Службата. Службата 
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или всяка друга заинтересована 
страна може да поиска информация 
за това изпращане. Службата 
отбелязва решението в регистъра и 
предприема всички необходими мерки, 
за да се съобрази с постановителната 
му част.

Or. en

Изменение 67
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Заявлението за обявяване на 
недействителност се подава в 
писмена форма и е мотивирано. То се 
счита за надлежно подадено едва след 
заплащането на съответната такса.

заличава се

Or. en

Изменение 68
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Заявлението за обявяване на 
недействителност съдържа:

заличава се

а) номера на единнния сертификат, 
срещу който се подава заявлението, 
името на притежателя му и 
идентификационните данни на 
продукта;
б) данните на лицето, посочено в 
параграф 1 („заявител“) и ако 
приложимо — на неговия 
представител;
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в) изложение на мотивите, на които 
се основава заявлението за обявяване 
на недействителност.

Or. en

Изменение 69
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Заявлението за обявяване на 
недействителност се разглежда от 
комисия по обявяването на 
недействителност, създадена от 
Службата в съответствие с 
правилата, приложими за комисиите 
по разглеждането. Съставът на 
комисията по обявяването на 
недействителност не може обаче да 
включва експерт, който преди това е 
участвал в комисията по 
разглеждането, която е разгледала 
заявката за единен сертификат или 
ако случаят е такъв, експерт, 
участвал в евентуално свързано 
производство по възражение или по 
обжалване.

заличава се

Or. en

Изменение 70
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Заявлението за обявяване на 
недействителност е недопустимо, 
когато по заявление, което се отнася 
до същия предмет и същото 

заличава се
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основание между същите страни, има 
произнесено решение по същество от 
Службата или от компетентен съд 
съгласно предвиденото в член 24, и 
решението на Службата или на този 
съд относно заявлението е 
окончателно.

Or. en

Изменение 71
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Ако комисията по обявяването 
на недействителност установи, че 
заявлението за обявяване на 
недействителност не отговаря на 
изискванията на параграфи 2, 3 или 4, 
тя отхвърля това заявление като 
недопустимо и съобщава това на 
заявителя.

заличава се

Or. en

Изменение 72
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Решението за отхвърляне на 
заявлението за обявяване на 
недействителност като недопустимо 
се съобщава на притежателя на 
единния сертификат, като му се 
предоставя и копие от това 
заявление.

заличава се

Or. en
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Изменение 73
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Когато заявлението за 
обявяване на недействителност не е 
отхвърлено като недопустимо, 
Службата своевременно изпраща 
това заявление на притежателя на 
единния сертификат и го публикува в 
регистъра. Ако са подадени няколко 
заявления за обявяване на 
недействителност, Службата 
своевременно ги съобщава на 
останалите заявители.

заличава се

Or. en

Изменение 74
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

10. Службата се произнася по 
заявлението за обявяване на 
недействителност в срок от шест 
месеца, освен ако сложността на 
случая не изисква по-дълъг срок.

заличава се

Or. en

Изменение 75
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 11



AM\1290026BG.docx 27/37 PE756.100v01-00

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

11. Ако при разглеждането на 
заявлението за обявяване на 
недействителност се установи, че са 
изпълнени едно или повече от 
условията, посочени в член 21, 
единният сертификат се обявява за 
недействителен. В противен случай 
заявлението за обявяване на 
недействителност се отхвърля. 
Резултатът се отбелязва в 
регистъра.

заличава се

Or. en

Изменение 76
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

12. Счита се, че единният 
сертификат от самото начало не е 
пораждал определените с настоящия 
регламент последици, доколкото той е 
бил обявен за недействителен.

12. Счита се, че единният 
сертификат – доколкото той е бил 
обявен за недействителен – от самото 
начало не е пораждал определените с 
настоящия регламент последици.

Or. en

Изменение 77
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

13. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 49, в 
които подробно се определя 
процедурата, регламентираща 
обявяването на недействителност.

заличава се
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Or. en

Изменение 78
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Компетентният съд на държава 
членка отхвърля насрещния иск за 
обявяване на недействителност, ако вече 
е влязло в сила решение на Службата, 
отнасящо се до същия предмет и 
основание на иска и включващо същите 
страни.

2. Компетентният съд на държава 
членка отхвърля насрещния иск за 
обявяване на недействителност, ако вече 
е влязло в сила решение на Единния 
патентен съд, отнасящо се до същия 
предмет и основание на иска и 
включващо същите страни.

Or. en

Изменение 79
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Компетентният съд на държава 
членка, пред който е предявен насрещен 
иск за обявяване на недействителност на 
единния сертификат, не пристъпва към 
разглеждането на насрещния иск, 
докато някоя от заинтересованите 
страни или съдът не информира 
Службата за датата, на която 
насрещният иск е бил предявен. 
Службата вписва тази информация в 
регистъра. Ако преди подаването на 
насрещния иск в Службата вече е било 
подадено заявление за обявяване на 
недействителност на единния 
сертификат, Службата информира 
съда за това и съдът спира 
производството до приемането на 
окончателно решение по заявлението 

4. Компетентният съд на държава 
членка, пред който е предявен насрещен 
иск за обявяване на недействителност на 
единния сертификат, не пристъпва към 
разглеждането на насрещния иск, 
докато някоя от заинтересованите 
страни или съдът не информира 
Единния патентен съд за датата, на 
която насрещният иск е бил предявен. 
Ако преди подаването на насрещния иск 
в Единния патентен съд вече е бил 
предявен иск за обявяване на 
недействителност на единния 
сертификат, Единният патентен съд 
информира съда за това и съдът спира 
производството до приемането на 
окончателно решение по иска, предявен 
пред Единния патентен съд.
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или до неговото оттегляне.

Or. en

Изменение 80
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Компетентният съд, който 
разглежда насрещен иск за обявяване 
на недействителност, може да спре 
производството по искане на 
притежателя на единния 
сертификат, след като изслуша  
другите страни, и може да покани 
ответника да внесе заявление за 
обявяване на недействителност в 
Службата в определен от съда срок. 
Ако това заявление не бъде внесено в 
определения срок, производството 
продължава; насрещният иск се 
счита за оттеглен. Когато 
компетентният съд на държава 
членка спре производството, той 
може да постанови временни и 
обезпечителни мерки за срока на 
спирането.

заличава се

Or. en

Изменение 81
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Жалбата се подава до Службата 
писмено в срок от два месеца от датата 
на съобщаване на решението. Жалбата 
се счита за подадена едва след 

3. Жалбата се подава до Службата 
писмено в срок от два месеца от датата 
на съобщаване на решението. Жалбата 
се счита за подадена едва след 
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заплащане на таксата за обжалване. В 
случай на обжалване в срок от четири 
месеца от датата на съобщаване на 
решението се представя писмено 
изложение на основанията за 
обжалване.

заплащане на таксата за обжалване. В 
случай на обжалване в срок от три 
месеца от датата на съобщаване на 
решението се представя писмено 
изложение на основанията за 
обжалване.

Or. en

Изменение 82
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 3 – алинея 1 (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Всяко писмено изложение в отговор 
на основанията за обжалване се 
подава в срок от 3 месеца от датата 
на нотифициране на изложението, в 
което се излагат основанията за 
обжалването.Службата определя 
дата за устно изслушване в срок от 3 
месеца след подаване на отговора на 
основанията за обжалване или в срок 
от 6 месеца от подаването на 
основанията за обжалване, в 
зависимост от това кое от двете 
събития настъпва по-рано.
Писмено решение на Службата се 
издава в срок от 3 месеца след датата 
на устното изслушване.

Or. en

Изменение 83
Мари Тусен

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Когато обжалването доведе до 
решение, което не е в съответствие със 

5. Когато обжалването доведе до 
решение, което не е в съответствие със 
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становището от разглеждането, със 
своето решение комисиите могат да 
отменят или изменят становището.

становището от разглеждането, със 
своето решение апелативните 
състави отменят или изменят 
становището.

Or. en

Изменение 84
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Членовете на апелативните 
състави по въпроси, свързани с 
единните сертификати, се назначават по 
реда на член 166, параграф 5 от 
Регламент (ЕС) 2017/1001.

4. Членовете на апелативните 
състави по въпроси, свързани с 
единните сертификати, се назначават по 
реда на член 166, параграф 5 от 
Регламент (ЕС) 2017/1001. При 
назначаването на членове на 
апелативните състави по въпроси, 
свързани с единни сертификати, 
следва да се вземе предвид техният 
предишен опит по въпроси, свързани 
със сертификати за допълнителна 
закрила или патенти.

Or. en

Изменение 85
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Службата събира такси за 
обжалване, за възражение, за 
заявление за обявяване на 
недействителност и за преобразуване.

2. Службата събира такси за 
обжалване и за преобразуване.

Or. en
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Изменение 86
Мари Тусен

Предложение за регламент
Член 30 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Заявителят носи отговорност за 
точността на представената 
информация и документация във 
връзка със своята заявка.

Or. en

Изменение 87
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 33 – параграф 1 – буква к

Текст, предложен от Комисията Изменение

к) когато е приложимо, 
наличието на подадено възражение и 
резултата от производството по 
това възражение, включително, 
когато е приложимо, резюме на 
преразгледаното становище от 
разглеждането;

заличава се

Or. en

Изменение 88
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 36 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Служител на дадено юридическо лице 
може да представлява и други 
юридически лица, които са 
икономически свързани с 
юридическото лице, представлявано от 

Служител на юридическо лице може да 
представлява и други юридически лица, 
които са част от същото 
предприятие към момента на 
подаване на заявката за сертификат, 
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този служител. в качеството си на юридическо лице, 
представлявано от този служител.

Or. en

Изменение 89
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 37 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) произнасяне по възражения 
срещу становища от разглеждането;

заличава се

Or. en

Изменение 90
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 37 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) произнасянето по заявки за 
обявяване на недействителност;

заличава се

Or. en

Изменение 91
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Устната фаза на производство 
пред комисия по разглеждането, 
комисия по възраженията или 
комисия по обявяването на 
недействителност не е публична.

2. Устната фаза на производство 
пред комисия по разглеждането не е 
публична.
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Or. en

Изменение 92
Мари Тусен

Предложение за регламент
Член 40 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Ако Службата или съответната 
комисия прецени, че е необходимо 
дадена страна, свидетел или експерт да 
представи доказателства устно, тя 
призовава съответното лице да се яви 
пред нея. Срокът за призоваване е най-
малко един месец, освен ако се постигне 
съгласие за по-кратък срок.

3. Ако Службата или съответната 
комисия прецени, че е необходимо 
дадена страна, свидетел или експерт да 
представи доказателства устно, тя 
призовава съответното лице да се яви 
пред нея. Когато даден експерт бъде 
призован, се проверява дали този 
експерт е свободен от конфликт на 
интереси. Срокът за призоваване е най-
малко един месец, освен ако се постигне 
съгласие за по-кратък срок.

Or. en

Изменение 93
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 44 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Настоящият член не се прилага 
за сроковете, посочени в параграф 2 от 
настоящия член или в член 15, 
параграфи 1 и 3.

5. Настоящият член не се прилага 
за сроковете, посочени в параграф 2 от 
настоящия член.

Or. en

Изменение 94
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 46 – параграф 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Загубилата страна в 
производствата по възражение и по 
обявяване на недействителност, 
включително в свързаните с тях 
производства по обжалване, поема 
таксите, платени от другата страна. 
Загубилата страна поема и всички 
разноски на другата страна, които са от 
съществено значение за производството, 
включително пътни разноски, разноски 
за издръжка по време на престоя и 
разноски за възнаграждение на 
представител, до размера на 
максималните ставки, определени за 
всяка категория разноски в акта за 
изпълнение, приет в съответствие с 
параграф 7. Таксите, които загубилата 
страна поема, се ограничават до тези, 
платени от другата страна в същото 
производство.

1. Загубилата страна в 
производствата по обявяване на 
недействителност, включително в 
свързаните с тях производства по 
обжалване, поема таксите, платени от 
другата страна. Загубилата страна поема 
и всички разноски на другата страна, 
които са от съществено значение за 
производството, включително пътни 
разноски, разноски за издръжка по 
време на престоя и разноски за 
възнаграждение на представител, до 
размера на максималните ставки, 
определени за всяка категория разноски 
в акта за изпълнение, приет в 
съответствие с параграф 7. Таксите, 
които загубилата страна поема, се 
ограничават до тези, платени от другата 
страна в същото производство.

Or. en

Изменение 95
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 49 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Правомощието да приема 
делегирани актове по член 15, параграф 
13, член 22, параграф 13, член 26, 
параграф 8, член 28, член 32, параграф 
2, член 39, параграф 4, член 40, 
параграф 6, член 41, параграф 4, член 
42, параграф 5 и член 45, параграф 3 се 
предоставя на Комисията за 
неопределен период от време, считано 
от XXX [Служба за публикации: моля, 
въведете дата = датата на влизане в сила 
на настоящия регламент].

2. Правомощието да приема 
делегирани актове по член 26, 
параграф 8, член 28, член 32, 
параграф 2, член 39, параграф 4, 
член 40, параграф 6, член 41, 
параграф 4, член 42, параграф 5 и 
член 45, параграф 3 се предоставя на 
Комисията за неопределен период от 
време, считано от XXX [Служба за 
публикации: моля, въведете дата = 
датата на влизане в сила на настоящия 
регламент].

Or. en
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Изменение 96
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 49 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Делегирането на правомощия, 
посочено в член 15, параграф 13, член 
22, параграф 13, член 26, параграф 8, 
член 28, член 32, параграф 2, член 39, 
параграф 4, член 40, параграф 6, член 
41, параграф 4, член 42, параграф 5 и 
член 45, параграф 3 , може да бъде 
оттеглено по всяко време от 
Европейския парламент или от Съвета. 
С решението за оттегляне се прекратява 
посоченото в него делегиране на 
правомощия. Оттеглянето поражда 
действие в деня след публикуването на 
решението в Официален вестник на 
Европейския съюз или на по-късна дата, 
посочена в решението. То не засяга 
действителността на делегираните 
актове, които вече са в сила.

3. Делегирането на правомощия, 
посочено в член 26, параграф 8, член 28, 
член 32, параграф 2, член 39, параграф 
4, член 40, параграф 6, член 41, 
параграф 4, член 42, параграф 5 и член 
45, параграф 3, може да бъде оттеглено 
по всяко време от Европейския 
парламент или от Съвета. С решението 
за оттегляне се прекратява посоченото в 
него делегиране на правомощия. 
Оттеглянето поражда действие в деня 
след публикуването на решението в 
Официален вестник на Европейския 
съюз или на по-късна дата, посочена в 
решението. То не засяга 
действителността на делегираните 
актове, които вече са в сила.

Or. en

Изменение 97
Хавиер Сарсалехос

Предложение за регламент
Член 49 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Делегиран акт, приет съгласно 
член 15, параграф 13, член 22, 
параграф 13, член 26, параграф 8, член 
28, член 32, параграф 2, член 39, 
параграф 4, член 40, параграф 6, член 
41, параграф 4, член 42, параграф 5 и 
член 45, параграф 3, влиза в сила 
единствено ако нито Европейският 
парламент, нито Съветът са представили 

6. Делегиран акт, приет съгласно 
член 26, параграф 8, член 28, член 32, 
параграф 2, член 39, параграф 4, 
член 40, параграф 6, член 41, 
параграф 4, член 42, параграф 5 и 
член 45, параграф 3, влиза в сила 
единствено ако нито Европейският 
парламент, нито Съветът са представили 
възражения в срок от два месеца след 
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възражения в срок от два месеца след 
нотифицирането на акта на Европейския 
парламент и Съвета или ако преди 
изтичането на този срок и Европейският 
парламент, и Съветът са уведомили 
Комисията, че няма да представят 
възражения. Този срок се удължава с 
два месеца по инициатива на 
Европейския парламент или на Съвета.

нотифицирането на акта на Европейския 
парламент и Съвета или ако преди 
изтичането на този срок и Европейският 
парламент, и Съветът са уведомили 
Комисията, че няма да представят 
възражения. Този срок се удължава с 
два месеца по инициатива на 
Европейския парламент или на Съвета.

Or. en

Изменение 98
Мари Тусен

Предложение за регламент
Член 51 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

До xxxxxx [Служба за публикации, 
моля, въведете: пет години след датата 
на прилагане] и на всеки пет години 
след това Комисията извършва оценка 
на прилагането на настоящия регламент.

До xxxxxx [Служба за публикации, 
моля, въведете: пет години след датата 
на прилагане] и на всеки пет години 
след това Комисията извършва оценка 
на прилагането на настоящия регламент 
и представя доклад относно 
основните констатации пред 
Европейския парламент и Съвета. В 
своя доклад Комисията оценява и 
преценява дали е целесъобразно 
създаването на централна процедура 
за разрешаване на продукти за 
растителна защита в рамките на 
Европейския орган за безопасност на 
храните и дали тя е ефикасна и 
необходима.

Or. en


